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Instruction manual

® - HEES

Read all instructions carefully before using the appliance for the first time.

Keep this manual for future reference.

Safety advice

Remove and safely discard any
packaging materials before using the
appliance.

« This appliance is not intended for use
by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and

knowledge, unless they have been given

supervision or instruction concerning
the use of the appliance by a person
responsible for their safety.

«  Keep the appliance and its power
cord out of reach of children. Children
should be supervised to ensure that
they do not play with the appliance.

Cleaning and user maintenance shall

not be performed by children without

supervision.

+ The appliance can only be connected
to a power supply which voltage
and frequency comply with the
specifications on the rating plate.

- The appliance must only be connected

to an earthed mains socket.

Never leave the appliance unattended

while connected to the supply mains.
« Never use or pick up the appliance if

- the power cord is damaged, or
- the housing is damaged.

If the appliance or its power cord is
damaged, it must be replaced by the
Electrolux or its service agent in order
to avoid hazard.

Do not immerse the appliance, its
power cord or plug in water or any
liquid.

Do not use or place the appliance on
sink, on hot surface, near heat source,
or near the edge of table or counter.
Always place the appliance on a flat,
level and dry surface.

The bread may burn, therefore do
not use the toaster near or below

combustible material, such as curtains.

Never use the appliance without the
crumb tray.

Bread crumbs may burn, therefore
clean the crumb tray regularly (Please
refer to Cleaning and Care section for
instructions).

Do not cover the toasting slot while
toasting.

Do not move the appliance when it is
in operation.

Do not reach into the toasting slot
with your fingers or metal utensils,
as this may cause personal injury or
damage to the appliance.

Do not put oversize or packaged foods
into the toaster, as this may cause fire
or electrical hazards.

The appliance and its accessories
become hot during operation. Use
only designated handles and knobs.
Allow to cool down before cleaning
and maintenance.

CAUTION: Hot Surface A

Surfaces are liable to get hot during
use (Hot Surface symbol is marked on
the appliance).

The appliance must be switched off
and the plug removed from the mains
socket each time after use, and before
cleaning or maintenance.

Do not let the power cord come into
contact with hot surfaces or hang over
the edge of a table or counter.

This appliance is not intended to be
operated by means of an external
timer or separate remote control
system.

This appliance is for indoor use only.

This appliance is intended for
domestic use only. Electrolux will
not accept any liability for possible
damage caused by improper or
incorrect use.
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Components At s T8 &=

A. Toasting slots A JEEEE A e A EAE EQ!

B. Outer housing B. 45T B. 4h3k B. 2% 0}—?—7"

C. Crumb tray C BEBIREAE C. maBE C. BEAR|{7| gz

D. DEFROST button D. DEFROST #%4A D. DEFROST #%¢H D. DEFROST HE

E. CRUMPET button*/ REHEAT | E. CRUMPET #24*/ REHEAT E. CRUMPET #Z$*/REHEAT | E. CRUMPET HE«*/
button* R4 it REHEAT HHE+

F. LCD Display F. LCD &R&R F. LCD B8 F. LCD C|AZ#|0|

G. CHECK button G. CHECK #%4H G. CHECK 1%4H G. CHECKHE

H. CANCEL button H. CANCEL %40 H. CANCEL %$# H. CANCELHE

I Browning control button (A) | I. KFIEHIR4A (A) | EEREEEEIREE (A) | HEIRH HAEE HE(A)

J. Browning control button (V) | J. KFJIEHIIRE (V) ). EERETGIZR (V) ). HEIRY HEE HE (V)

K. Start lever K. BEIHF K. BiEhi% K. AJZt |t

L. Power cord and plug L HIRZMAEL L. ERIREAIEE L delae Y E8a

M. Cord storage M. FBIRZUZARL M. EIRARUIRER M. ZE 225t

*Specifications vary by model, country/#lAg EEIS . ER/MX T FAMSEEE « ER HEME/AYS 21 I7HE2 S|t
(1) For Australia and New-Zealand only/{{ fREAFI T S = /ER WM EATER/ S Y FAUE M
(2) For markets excluding Australia and New -Zealand/ﬂﬁﬁ?!kﬂﬂiﬁ?ﬁﬁ“MB‘JH‘Tﬁ/ﬁFﬁFﬁE#ﬂSﬂﬁEHZ%Wﬁ?H/
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Control panel in detail/#z #I| E#R 1¥ 2015 AR

m

(1) For Australia and New-Zealand only

(2) For markets excluding Australia and
New -Zealand

(1) IRRKF L SHEZ
(2) IRPRER Y BAHL SHFHE=LASH
i) k)

DEFROST/ # button: To toast frozen
bread, press DEFROST/ $ button.

CRUMPET button (fig 1): Activates
additional heating to the middle heating
elements to toast the insides of your
crumpets without burning the outside

REHEAT/ 5 button (fig 2): Reheats the
toasted bread to make sure the bread

is still warm and there is no need to re-
toast the bread again

LCD display: Displays the DigitialVision
countdown timer and other functions
with excellent contrast and visibility.

DEFROST/ # i%fll: HEMIELFE
1, 1E$#%T DEFROST/ 3% 4.
CRUMPET %41 (B 1) : AH&Epm#HA
AU RINESNNAINEE, [EIRAYETHIN
BEMER, &Itk

REHEAT/ R4 (& 2) . Bt
HWESEMMAURFESHEE, &
BRI,

LCD ®;R28: =K DigitialVision {5
BB B AR H AR TGS, X LLEAATR
TEREE .

@

CHECK button: Pauses the toasting cycle
and lifts the bread for you to check on
your favourite toasting level.

CANCEL button: Cancels the toasting
operation.

Browning control button (A): Allows you
to set a higher browning level every time
you press it. The maximum level is 7.

Browning control button (V): Allows you

to set a lower browning level every time
you press it. The minimum level is 1.

CHECK %l ZfFutiemizsF B
HERE, WERILIEREEEEN
HETRE .

CANCEL $%4H: BUBBEEL.
RAEHIRE (0): BHERTRAAR
ERBHANEE. RSREHRT.
RAEEEEEE (V) BT RANANR
BERIEMANEE. RIRREEHN 1.

E®
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DEFROST/ sk #&8l : EEMIELRAVE
) » 5542 T DEFROST/ $k3%88 o

CRUMPET #%&$ft (B 1) : ErPEsIIELTT
4 L RAENERSMINEL - LIRS A ISR
TSN -

REHEAT/ & 1%$R (B 2) : BRM#E
HER R LR R B HIRIFEE - B
EEBCETHE -

LCD BB7Re3 : B8R DigitialVision EI8)
EHRUEtES B IRH MINEE  AEHENY
LA R o

DEFROST/ 3k HE: S E

T.22{H DEFROST/#k HES

LEAAR.

CRUMPET HE (23 1):3%
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ZtEgtL
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CHECK ¥t : E{SHUERAZ A A 140
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iR R EESMESREESH - &
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EEREZHIRE (V) : Q/AE'FIH:E
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BEHER 1 -
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Features/IhEE/INEE/E2

Programmable HighContrast LCD
Display

The high contrast LCD displays the
DigitalVision countdown timer while
the toaster is in operation with excellent
contrast and visibility. It also displays all
the options that are available for you to
select when various buttons are pressed.

TIREFEHEELE LCD BiReE
TEIBFEHRAERT, BXTELE LCD SLURE
FYXTEL BEANATARME, 2R DigitalVision
FIBOTRTER . BT RIRER, BREHT
2 B AT SRR LT .

AIERILREELLE LoD BERER
TE/EREERSRY  SYILLE LCD RELIHE
AOSTEL B RT R 1% » B8R DigitalVision
BIBETROGTAERS o 12T SIRERS - BN
RESETAMEEEINATERIE

o2 7K 11 OfH] LCD
ERe=T

11 CHH| LCDOjl= EAE 2t S0]|
DigitialVision 72 ELCH2 EFO[H7}
HA|=| CHH| 2t 7FA|440] SE|Of EfL|Ct.
LESHOIUSHHE S =2 MEiSH 4
Q= RE SHEE BAGULL

Lift and Check with digital pause

Allows you to check on the toasting
progress without interrupting the
toasting process. During any toasting
cycle, press the CHECK button. The lever
(K) will be lifted up and the toasting cycle
will pause. (Press down the Start lever
within 10 seconds to resume toasting).

ERTE S, BEFRE

SRS IR B LI, TLH P
W2 . EEAEERZFS, &T
CHECK #%$H. BT (K) HFHie, g
FHEE. (EI10DRIETEITIHS
L) .

ERRMESINEEREILEE

ISR FEIAR B HUEEE » M T P
JETRAR o TEHATIHLERAZERRT - 12T
CHECK 1Z8H  #2 (K) HHAiE Mz
HEEHE o (F£ 10 R RIR FRAENMELUIR
1Bt - )

OIS A 57 7|58 Bet2jmE

g0l 7|5

EAE IIYS ZCISIA| Qs EAE]

Z|o|| Al'g -2 2I-O|%E" _’;‘_ Mal_ll:r EAEI

20|l CHECK HES £ 2449

Bt (K)7H 2217k EAE0| YA

SAELICL (2282 sl
2 O|LHO| A2t 2lHE 2

FabulousToast sensor technology

This toaster is equipped with a sensor
that automatically adjusts the toasting
time to give you a consistent toasting
result toast after toast.

High Lift Lever

This feature raises the toast to a higher
level and makes it easy for you to remove
the toast.

FabulousToast {EEEEHA
KIEFERBEREE, ATEEEGLRE
FHE), §—hHE ML —HAot
JERR .

REHF

LEInRERI S R RiaE, HFEER
HEm.

FabulousToast [& FE2§ % 1fi

FIEFAECIBRUERS - 7] B EDIREENLE

B - SRR R REAIS —HRY
iR

LEThREFTH AR MBI R & - FRITEEER
RS -

FabulousToast dIN 7|&

O] EAE0E EAR AIZIS At
ZAEH Oj2{tH EAEE 19| AUASH
EAE| DS 3| BEH= MATH
HHEof LI

510] 2|ZE 2|1

0|75 EAEEH =234z 28]
E"EE THLHZ | A 5 SLICh
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Getting started/ \| 138/ AFI/A|2f517|
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2

. Before you start using the toaster,

place it in an area with good
ventilation. Set the browning level to
7 and switch the toaster on without
any bread in it by pressing down the
start lever (K). Repeat for a total of

2 to 3 times as this will help remove
any odours that can occur during the
first few uses. (See the following steps
on how to use the toaster).

FEFFIA(E RS, BN EE
BRRFHIMS . FANIRERE
A7, REERBRNEEHER
TRTRIT (K, BEEHE. &

82 E 3R, KRIERILRIERR
SFERSRR. (BRUTHR,

TR RER .

ERIAERBEZE - FEHNE
ERERFNES - SEESMER
B T RIRIETRENMR (K) BIRLE
FEER (THAZER) - ER 2 E
3 R AL FERR RN K AR
BELMNEE - (F2RLTYE
8 o DUBRARAN BB AERE - )

EAE| M Al2st7| Mol
7|7} & Eli= 2of| HHRISHEA| L.
Heted As 72 Yt Al
I (K) & 52 YO0l SO{UR| 42
SJEfOIM EAE S HLICE
2~32| O|ZH HHESHH XS H
ArEe I 2lE 4 s HAME
AH75h= o =20| EUCHEAR
Ar882 ohe Eak Ex).

g

g

N

Insert the plug into the mains socket.
Insert up to 2 pieces of bread into the
toasting slots.. Press the Browning
Control button (A)(l) or (V)(J) to adjust
the browning level (1-7). Press down
the start lever (K). Depending on the
selected browning level, the toaster
automatically adjusts the toasting time.

LCD dilplay (F) will indicate the
toasting time and start to count down.

EHEEARIRIGE. BRS2 A
EERMNEEEERN. 2T
2 (8) (1) B (V) ) FEAAE
B(1-7). TR (K)o (KIBFTIE

HIKNIZE, FEHE B Eh RGeS
i8]

LCD RiR#s (F) HHEmutesetia st

FriaEIeT .

. HHGERIE A BIRIGE - 1ERS 2

R AMLIENE o 32T ESIEHIRE
A (1) W (J) AREERE
45 (1-7) o IR TRENMR (K) o TR
WEBRESRME  EHEEEEH
BEERER o

LCD BE/R88 ( F ) HS4E/RMLIERSR
Wi BRLARIBIETRD -

. 2HEo| E2{1E 7 ELIch

EAR EQ50] WS Z|CH 27H7HA|
EELCH Bt HEEHE (W)

() E= (MJ)S =2 Betd gl
(1-7)8 ZEFLICE AR RIH(K)E
Ot = FEL|Ct. MEGH Batld
2|HO|| 2t EAE{7 EAE AIZHS
A= 02 RAFHCE

LCD C|AE2{|0| (F)oll EAER AZtO]
HA|E|11 FH2ECHR0| A|RHEILICE

3. When the bread is ready, the toaster
switches off automatically and the
bread is lifted up.

3. HUETEER, EMRBmXH, B
HHeEE.

3. HTKENFIA - EREHS B EIRARIER
B A IRGEAE -

3. WO| Tt 79I|B EAEL ISR
72| 2 o £{of LrgLict.



Getting started/ \ |15

4. To interrupt the toasting cycle, press
the CANCEL button (H).

4. FHERUTHEIRZRF, 2T CANCEL
BHE (H) .

. CRUMPET feature* activates additional

heat to the middle heating elements
to perfectly toast the insides of

your crumpets without burning the
outside. Place up to 2 crumpets in the
toasting slots so that the top side faces
the centre of the toaster. Press the
CRUMPET button (E)* and select the
desired browning level by adjusting
the browning control on the toaster.
Thereafter, start the toaster by pressing
down the start lever (K). The display

(F) will show the crumpet symbol and
start the count down. This feature is
for model sold in Australia and New-
Zealand only.

To cancel the crumpet setting, press
CANCEL button (H).

. R GETI RE* AT 7E S AR AN AR B EL At

LRI, (EEAYEGIMER
Bk, BIER. BERS 2 REGBRA
EEEER, 1LTER—MEA B EE -
R, $T CRUMPET %8 (B) *, %/
B LRI IEE), SRR
XhiEE. &BE, ETRHIHF K, B
M. B (P BRREPRE
FFLAEIT Y. ARFEIR AR S
ZESMESAEZIINEE.

ERBUHBHHRE, T CANCEL
A (H) .

*Specifications vary by model, country/ It A& S, ER /MXME

@

ey

[

-—
BROWN LEVEL

Reheat feature*. Press the REHEAT
button (E)* to ensure that the bread
is heated to keep it warm without
toasting it. This feature is for model
sold in all markets excluding Australia
and New -Zealand

Defrost feature: Press DEFROST/ 3
button (D) and adjust browning level
to toast frozen bread. The cooking time
will be extended.

EHINATN LT REHEAT 3240

() *HEEELB/LENIER T
URERIE . (RTERR T IR A R 55
BEZLUMOTHIRESEME S B &I

ok
REo

MRARIIEE: $% T DEFROST/ # #%4H
(D) FIFBANEE, HELSFE
. HERESEK.

CNS

1
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4. BEFEIERRE > FBIET

CANCEL #28R (H) °

4. EARIAOIZS HEH
CANCELHEH)E +

il
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=

Lok

. (EFIZERKTNAE -

AILUE AR ANELE
i ERYENERSMINEL » STEEMEFEANAY
AEBMETIEELIMEB - 1R S 2 5REE
BB REIE R - SETEE— I E ke
FEFRIR © 3% F CRUMPET 3% (E ) *»
R ARIE R E BT IR LIERY
FTRMESRE SR - FEEIR TRE
12 (K) BuEhkess - Bamas (F ) H§EE
TEEEHER - WRIABIEER - RE
Tjij%%iﬂﬁi%ﬂﬁ%ﬁ&%ﬂ@ﬂ%ﬁ#ﬁﬁth
IfEE

EEOHMERERE - BIXT CANCEL
e (H) -

. 2E IS+ T HrEEe

EN92| L0 O1Z S 27| 2la
27HRE G2 27| Tfestct,
20| EAE| 720E Sot=s
510 EAE] S0 {0 22240|
IHTS HOHA|R. CRUMPET
=x(E) 2 2] EAE|0| Bty
PIESS Zats| st Hetey)
B2 MenShLCE 13 CFg AIZ
2l ()2 =2 EAE| A8 S
ARBILICE CIAS0| (F)Oll 243
7|S7t BA|E|D FFRELCER0|
AZHEILICE O] 7152 53 8l
‘=Rl T Deofet
HgELict
22431 43S 314512 CANCEL
HE(H)2 SELIC

FUREBYEE - HR EME/AIYS B2 F7MEE gERu

@

. S 7S WS E

oy

[
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BROWN LEVEL

. BURINEATNAE* - 32T REHEAT 1281

(E) LI R 2RI - £8F%
EITHBRERA T RISEHAE - RF
TERNEL AR PARE 2 SN TR AR AR EE A
RIS BARILETIAE

. BREIJAE | T DEFROST/ 3% %8R

(D) WFHBEEREEFMRULIES
REVHEE o USRS ER -

. A7 Tlse. W B eaE

S 247 FHsH wheokA| PHEH
REHEAT HHE (E)2 +&LICt O]
752 S5 RAHHEE HQS
LE ANZOlA THoH = 2o
gL}

o=

8 o2
DEFROST/# HE (D)2 +2 5
sated #dg ZMGH|CE 22|
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. Before cleaning, unplug the

appliance and allow the toaster to
cool completely. Wipe the outside of
the toaster with a slightly dampened
soft cloth. Remove the crumb tray (C)
to clean any crumbs from the toaster.
Empty and replace the crumb tray

(C) before using the toaster again.
Replace the crumb tray (C) by sliding
it until it secures its position.
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Cleaning and care//& & FR I/ B RERRE/MZ L 22

Warning! Do not use caustic or

abrasive cleaners and never immerse

the housing, plug, and cord in water
or any other liquid.
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Troubleshooting/# P& HERR/ZREEHERR/ = AISH 2

Symptom

Possible cause

Solution

The toasted bread is too brown

The browning setting is too high

Reduce the browning setting

The toaster is not functioning.

The toaster is not switched on

Make sure the toaster is switched on
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Disposal/F &/BEZE R 12/ 7 |

Disposal

Packaging materials

The packaging materials are
environmentally friendly and can be
recycled. The plastic components are
identified by markings, e.g. >PE<, >PS<,
etc. Please dispose the packaging
materials in the appropriate container at
the community waste disposal facilities.

Old appliance

The symbol wmmm on the product or

on its packaging indicates that this
product may not be treated as household
waste. Instead it shall be handed over

to the applicable collection point for

the recycling of electrical and electronic
equipment. By ensuring this product

is disposed of correctly, you will help
prevent potential negative consequences
for the environment and human health,

which could otherwise be caused by
inappropriate waste handling of this
product. For more detailed information
about recycling of this product, please
contact your local city office, your
household waste disposal service or the
shop where you purchased the product.
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o]
giuilsynau Komponen Cau tao
A. afasfloaunite A. Slot pemanggang A. Khe nuéng
B. fMiA%asenuuan B. Rumah luar B. V6 ngoai
C. aasadtAauNily C. Baki remah-remah C. Khay hirng
D. 1Ju DEFROST D. Tombol DEFROST D. Nit DEFROST (RA DONG)
E. 1ju CRUMPET*/ 1lu E. Tombol CRUMPET*/ E. Nat CRUMPET (BANH XOP)/
REHEAT* tombol REHEAT nat REHEAT (HAM LAIY*
F. aa LCD F. Tampilan LCD F. Man hinh LCD
G. 1ju CHECK G. Tombol CHECK G. Nut CHECK (KIEM TRA)
H. 1lu CANCEL H. Tombol CANCEL H. Nat CANCEL (HUY)
I udfuseduadnuniau () | - Tombol kontrol 1. Nt didu chinh murc d6 nwéng
J. ulsusgduanundam (V) pencoklatan (A) vang
K. munafozunie J. Tombol kontrol J. Nt didu chinh mérc d6 nwéng
L aalvuazddnlu pencoklatan (V) vang
M. Afuanelu K. Tuas mulai K. Can gat bat dau
L. Kabe.l daya dan steker L. Day ngudn va phich c&m
M. Penyimpanan kabel M. Khoang cét gii day dién

*aayadunzarauanaefuliluuaazuuasilsune/Spesifikasi berbeda-beda sesuai model, negara/
Théng s6 k¥ thuat khac nhau tuy theo kiéu may, quéc gia

(1) dwsuaasiasiduuazirduauaiviniiu/Hanya untuk Australia dan Selandia Baru/Chi danh cho Uc va New Zealand
(2) Ausuaaalsanaduglusuaasasidauarinduaua /Untuk pasar selain Australia dan Selandia Baru/
Danh cho cac thi trwong ngoai triv Uc va New Zealand
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1 NEEE ®

Petunjuk penggunaan

Bacalah semua petunjuk dengan cermat sebelum menggunakan perangkat ini untuk pertama kalinya.
Simpan petunjuk ini untuk acuan di masa mendatang.

Saran untuk keselamatan

Lepas dan buang dengan aman
semua bahan kemasan sebelum
menggunakan perangkat.

Perangkat ini tidak dimaksudkan
untuk digunakan oleh orang
(termasuk anak-anak) dengan
kemampuan fisik, indera, atau mental
yang kurang, atau kurang pengalaman
dan pengetahuan, kecuali jika mereka
telah diberi petunjuk atau diawasi
dalam menggunakan perangkat ini
oleh orang yang bertanggung jawab
atas keselamatan mereka.

Jauhkan perangkat dan kabel dayanya
dari jangkauan anak-anak. Anak-anak
harus diawasi untuk memastikan
bahwa mereka tidak bermain-main
dengan perangkat ini.

Pembersihan dan perawatan oleh
pengguna tidak boleh dilakukan oleh
anak-anak tanpa pengawasan.

Perangkat ini hanya boleh
dihubungkan ke catu daya yang
tegangan dan frekuensinya sesuai
dengan spesifikasi pada pelat rating-
nya.

Perangkat ini harus dihubungkan
hanya ke stopkontak yang berarde.

Jangan sekali-kali meninggalkan
perangkat tanpa diawasi saat
perangkat terhubung ke stopkontak
listrik.

Jangan sekali-kali menggunakan atau
mengangkat perangkat jika

- kabel dayanya rusak, atau
- rumah perangkat rusak.

Jika perangkat atau kabel dayanya
rusak, penggantiannya harus
dilakukan oleh Electrolux atau agen
servisnya untuk menghindari bahaya.

Jangan merendam perangkat, kabel
dayanya, atau stekernya di dalam air
atau cairan apa pun.

Jangan menggunakan atau
menempatkan perangkat di atas bak
cuci, di atas permukaan panas, di
dekat sumber panas, atau di dekat
pinggir meja atau konter.

Selalu tempatkan perangkat di atas
permukaan yang datar, rata, dan
kering.

Roti dapat terbakar, karena itu jangan
gunakan toaster di dekat atau di
bawah bahan yang mudah terbakar,
seperti gorden.

Jangan sekali-kali menggunakan
perangkat tanpa baki remah-remah.

Remah-remabh roti dapat terbakar,
karena itu bersihkan baki remah-
remah secara teratur (Baca bagian
Pembersihan dan Perawatan untuk
mendapatkan petunjuknya).

Jangan menutupi slot pemanggang
waktu memanggang roti.

Jangan memindahkan perangkat
ketika sedang dioperasikan.

Jangan menjangkau ke dalam slot
pemanggang dengan jari atau
perkakas logam, karena hal ini dapat
menyebabkan cedera atau kerusakan
pada perangkat.

Jangan memasukkan makanan yang
terlalu besar atau masih terbungkus
kemasan ke dalam toaster, karena
halini dapat menimbulkan bahaya
kebakaran atau sengatan listrik.

Perangkat ini dan aksesorinya menjadi
panas selama digunakan. Gunakan
hanya pegangan dan kenop yang
ditentukan. Biarkan mendingin
sebelum dibersihkan dan dirawat.

HATI-HATI: Permukaan Panas A\
Permukaan bisa menjadi panas selama
digunakan (Simbol Permukaan Panas
diterakan pada perangkat).

Perangkat ini harus dimatikan

dan steker listriknya dicabut dari
stopkontak setiap kali setelah
digunakan, dan sebelum dibersihkan
atau dirawat.

Jangan biarkan kabel listriknya
bersentuhan dengan permukaan
panas atau tergantung di tepi meja
atau konter.

Perangkat ini tidak dimaksudkan
untuk dioperasikan dengan pengatur
waktu eksternal atau sistem remote
kontrol terpisah.

Perangkat ini hanya untuk
penggunaan dalam ruangan.

Perangkat ini dimaksudkan hanya
untuk penggunaan dalam rumah
tangga. Electrolux tidak bertanggung
jawab atas kemungkinan kerusakan
yang disebabkan oleh penggunaan
yang tidak sesuai atau tidak benar.



e X 2
Hudng dan st dung
DPoc ky tat ca cac hudng dan trudc khi sit dung thiét bi lan dau.
Gif lai huéng dan s dung nay dé tham khao vé sau.

L&i khuyén vé an toan

Thao va virt bd mot cach an toan
céc vat lieu dong goi trwéc khi st
dung thiét bj.

Khéng cho phép nhirtng nguoi (bao
gdm c4 tré em) bi suy gidm nang
Iwc thé chét, tri tué hodc cam giac,
hay nguoi thiéu kinh nghiém va kién
thire st dung thiét bi nay, triv khi co
sy gidm sat hodc hwdng dan cla
ngudi chiu trach nhiém vé van dé
an toan cda ho.

Gitr thiét bi va day dién ngoai tm
tay tré em. Tré em phai dwoc giam
sat dé dam bao chung khong nghich
pha thiét bj nay.

Khong dé tré em vé sinh va bao tri
thiét bj khi khéng c6 nguoi giam sét.
Chi dwoc cdm thiét bj vao ngudn
dién co dién ap va tan s6 tuan tha
cac thong sb ky thuat trén bién ghi
théng sb dinh murc.

Chi dwoc néi thiét bi véi 6 cam tiép
dat.

Tuyét d6i khong roi khai thiét bi khi
thiét bj dwoc két néi véi ngudn dién.
Tuyét d6i khong str dung hodc cadm
vao thiét bi néu

— day ngudn bi hdng hodc

— v6 dong co bi hdng.

Thiét bi ho&c day ngudn bj héng
phai dwoc thay bdi Electrolux hoac
dai ly bao dwéng cua Electrolux dé
tranh nguy hiém.

Khéng ngam thiét bi, day nguén
hoac phich cdm clia thiét bi trong
nuwéc hodc bat ky chat 16ng nao.

Khoéng str dung hodc dat thiét bi
trén chau rira bat, b& mét nong,
g&n ngudn nhiét hodc gan canh ban
hoac ké bép.

Ludn dat thiét bi trén b& méat nhén,
phang va kho.

Banh mi co thé chay, do d6 khong
str dung 16 nwéng banh mi gan
hoé&c bén duéi cac vat liéu dé chay
nhw man ctra.

Tuyét dbi khong st dung thiét bi ma
khong co khay hirng.

Banh mi vun c6 thé chay, do dé hay
thwdng xuyén vé sinh khay hirng
(Vui long tham khao phan Vé sinh
va bdo quan dé biét cac hwéng
dan).

Khong che khe nwéng khi dang
nwéng banh.

Khéng di chuyén khi thiét b dang
hoat dong.

Khéng cham tay hodc dd dung kim
loai vao khe nwéng vi didu nay cé
thé gay chén thwong ca nhan hoac
héng héc thiét bj.

Khéng cho thyc phdm qué c& hoac
duoc d(")ng goi vao 16 nwéng banh
mi vi diéu nay co thé gay ra chay
hoac cac nguy hiém vé dién.

Thiét bj va phu kién sé tré& nén néng
trong qua trinh hoat dong. Chi st
dung tay cAm va nim dwoc chi
dinh. D& thiét bj ngudi rdi mai vé
sinh va bdo tri.

THAN TRONG: B& mét néng A\
Bé mat c6 thé ndng lén trong qua
trinh st dung (biéu tuong B& mat
nong dworc in trén thiét bj).

Phai tét va rat phich cdm cla thiét
bi ra khoi 6 cdm sau mdi 1an st
dung va trwéc khi vé sinh cling nhw
bao tri.

Khong dé& day nguén tiép xdc véi
cac bé méat nong hoac vét [én canh
ban hoéc ké bép.

Thiét bj nay khéng duoc thiét ké
dé hoat dong cuing v&i bo hen gior
ngoai hodc hé théng diéu khién i
xa riéng.

Chi st dung thiét bj nay trong nha.
Thiét bi nay chi dé& st dung trong
gia dinh. Electrolux sé khéng chju
bét ky trach nhiém phap ly nao vé
hw hdng c6 thé xay ra do st dung
khéng dung cach hoac sai muc
dich.
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SEaAnALKNIAILAL/Panel kontrol secara terperinci/Bang diéu khién chi tiét

m

1) 5'husuaamnsmuuavuvﬂuauﬂ
wniiu

(2) d1usummmlsvmﬁaw| 57
aadnstdauazinduaua

(1) Hanya untuk Australia dan Selandia
Baru

(2) Untuk pasar selain Australia dan
Selandia Baru

(1) Chi danh cho Uc va New Zealand

(2) Danh cho cac thi trwdng ngoai
trir Uc va New Zealand

1lu DEFROST/ 3 : anmasmsils
aunouaiudie nmilu DEFROST/ &

a.|u CRUMPET (gﬂm 1): qummiau
fianauTaunsInat iiaisiunate
aasnunlindanTasluva uuay
aule'lug

iu REHEAT/ & (311 2): auuuuiledt
foumnsau Tasluaasionumtednan

3@ LCD: udny MIuaaasnay
DigitialVision uazWenduduq ane
AnuAnTagouaziasinladaiau

Tombol DEFROST/ 3 : Untuk
memanggang roti beku, tekan tombol
DEFROST/ #.

Tombol CRUMPET (gb. 1): Mengaktifkan
pemanasan tambahan pada elemen
pemanas tengah untuk memanggang
bagian dalam crumpet (semacam kue
serabi) tanpa menggosongkan bagian
luarnya

Tombol REHEAT/ 5 (gb. 2):
Memanaskan kembali roti panggang
untuk memastikan roti tetap hangat dan
tidak perlu dipanggang lagi

Tampilan LCD: Menampilkan
penghitung waktu mundur
DigitialVision dan fungsi lainnya dengan
kekontrasan dan visibilitas sempurna.

Nut DEFROST/ 3k (RA DONG): bé
nwéng banh mi déng lanh, bam nat
DEFROST/# (RA DONG).

Nut CRUMPET (BANH XOP) (hinh
1): Kich hoat ché do 1am nong bd sung
cho cac phan dang lam néng & gitra dé
nwéng bén trong ma khéng lam chay
bén ngoai banh xbp

NGt REHEAT/ 5 (HAM LALl) (hinh 2):
Ham lai banh mi da nwéng dé dam
bao banh mi van néng va khéng can
nwéng lai

Man hinh LCD: Hién thj déng hd dém
ngweorc DigitialVision va cac chirc
nang khac véi do tydng phan va rd nét
tuyét voi.

@

1lu CHECK: wyailouasanuuuloaan
WagsraumIuLNFaNTIAMAa L

1ju CANCEL: aniannnsils

ulSuszduanuinium (A): ana
lu szduanunteanindy sy
godada 7

whnl3uszdiuanuniu (v): wanauu
FEAUANMUNTHNALRARY seaUaFafa 1

Tombol CHECK: Menjeda siklus
pemanggangan dan mengangkat
roti untuk diperiksa tingkat
pemanggangannya sesuai kesukaan
Anda.

Tombol CANCEL: Membatalkan
pengoperasian pemanggangan.

Tombol kontrol pencoklatan (A):
Memungkinkan Anda menetapkan
tingkat pencoklatan yang lebih tinggi
setiap kali Anda menekannya. Tingkat
maksimumnya adalah 7.

Tombol kontrol pencoklatan (V):
Memungkinkan Anda menetapkan
tingkat pencoklatan yang lebih rendah
setiap kali Anda menekannya. Tingkat
minimumnya adalah 1.

NGt CHECK (KIEM TRA): Tam dirng
quy trinh nuwéng banh mi réi nang
banh mi 1&n d& ban kiém tra can ct
vao murc dé nwéng ya thich ciia minh.
NGt CANCEL (HUY): Hly hoat dong
nwong.

Nut diéu chinh mirc dd nwéng vang
(A): Cho phep dat mirc do nuong
vang tang dan méi 14n ban bam. Mirc
tbidala?.

Nut diéu chinh mic d6 nwéng vang
(V): Cho phép dat mirc d6 nwéng
vang giam dan méi 14n ban bam. Murc
t6i thidu 1a 1.



AaLaNH/Fitur/Tinh nang

a2 LCD auauifags deTusunsu
10

aa LCD anuantagouany frdunan
nauudy DigitalVision aaiziasasils
¥ eraanuandngouazuaiula
AU UATUIAIMILEaNIINUATTTYN
Wdandfianavanayu

waTulafiiduiaias FabulousToast
wsavilvilaadoduamsliunanis

a0 Twia aundeilnasqmaznsauinian
AinanandEsagunsily

Tampilan LCD HighContrast yang
dapat diprogram

LCD berkekontrasan tinggi menampilkan
penghitung waktu mundur
DigitalVision waktu toaster digunakan
dengan kekontrasan dan visibilitas
sempurna. Layar ini juga menampilkan
semua opsi yang tersedia untuk Anda
pilih ketika berbagai tombol ditekan.

Teknologi sensor FabulousToast

Toaster ini dilengkapi dengan sensor
yang secara otomatis menyesuaikan
waktu pemanggangan untuk
memberikan hasil yang konsisten pada
setiap pemanggangan.

Man hinh LCD d6 tyéng phan cao
c6 thé lap trinh

Man hinh LCD d6 tydng phan cao
hién thi déng hé dém ngwoc
DigitalVision trong khi |6 nwéng dang
hoat dong voi do tydng phan va rd nét
tuyét voi. Man hinh nay cting hién thi
tht ca cac tuy chon c6 sén cho ban
Iwa chon khi nhiéu nit dwoc bam.

Céng nghé bd cam bién
FabulousToast

Chiéc 16 nwéng nay dwoc trang bi
b6 cam bién - ty déng diéu chinh
thoi gian nwéng dé mang lai cho
ban nhiing chiéc banh hoan hao khi
nwéng lién tuc.

andiug Tasugadiasnuuudinaa
asraguuuleditelaslinamgats
agile nalu CHECK mu (K) azgnan
au mMstlvazugathng (namunails
aunloasnelu 10 3wl iaienunile
fa)
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Angkat dan Periksa dengan jeda digital

Memungkinkan Anda memeriksa
kemajuan pemanggangan tanpa
menghentikan proses pemanggangan.
Pada tahap mana pun dalam siklus
pemanggangan, tekan tombol CHECK.
Tuas (K) akan terangkat dan siklus
pemanggangan akan dihentikan
sementara. (Tekan tuas Mulai ke bawah
dalam waktu 10 detik untuk melanjutkan
kembali pemanggangan).

Tuas Angkat Tinggi

Fitur ini mengangkat panggangan
ke tingkat yang lebih tinggi dan
memudahkan Anda mengeluarkan
panggangan.

Nang Ién va kiém tra bang tam dirng
ky thuat sé

Cho phép ban kiém tra tién do ma
khéng lam giam doan quy trinh nwéng.
Trong bat ky quy trinh nwéng nao, b&m
nit CHECK (KIEM TRA). Can gat (K) sé
dwoc nang lén, sau do6 quy trinh nwéng
tam dirng. (An Can gat bat dau xubng
trong 10 gidy dé tiép tuc nwéng).

Cén gat nang cao

Tinh nang nay cho phép nang banh mi
1&n cao hén va gitip ban dé dang lay
banh ra.
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Buaulzenu/Memulai/Bét dau
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1. nauduldeua3asile 1noadas
'tuﬂﬂmmﬂmum"tma"mn Fomn
seduaMUATENT 7 Lﬂmnsaoﬂo
ﬂuuﬂo‘imu"tumao‘laﬂuuﬂo uaINA
munmﬂwuuﬂo (K) vinah 2 &9 3
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1. Sebelum Anda mulai
menggunakan toaster, tempatkan
toaster di tempat yang berventilasi
baik. Atur tingkat pencoklatan ke 7
dan hidupkan toaster tanpa roti di
dalamnya dengan menekan tuas
mulai (K) ke bawah. Ulangi total
2 sampai 3 kali karena ini akan
membantu menghilangkan setiap
bau yang mungkin timbul selama
beberapa penggunaan pertama.
(Lihat langkah-langkah berikut
mengenai cara menggunakan
toaster).

1. Trwéce khi ban bét dau str dung,
hay dat 16 nwéng & mot khu vuc
thong gié tét. Dat mirc do nwéng
vang 1 7 rdi bat 16 nwéng ma
khong co banh m| bén trong
bang caoh 4n can gat bat dau
(K) xudng. Lap lai thao tac nay
tir 2 t&i 3 1an vi didu nay sé giup
loai b mui c6 thé xuét hién trong
mat vai 1an dau st dung dau tién.
(Xem céc budc sau huwéng dan
céach s dung 16 nwéng banh mi).

. @anldaanAuaniy tauuntela

Foan 2 unulurasioauuily nm.lu
WFuszauanuiadan (A)(I) wia (V)(J)
Wadsuszduaunday (1-7) aanu
Aadenunils (K)_| indasileaziliunm
ﬂoimuﬁm‘iuuﬁ fluagfuseduanu
\n3auilidan

2@ LCD (F) agszyniantle uawEIITL
BEHEN]

. Tancapkan steker ke stopkontak

listrik. Masukkan sampai 2 potong roti
ke dalam slot pemanggang. Tekan
tombol Kontrol Pencoklatan (A) atau
(V) untuk menyesuaikan tingkat
pencoklatan (1-7). Tekan tuas mulai (K)
ke bawah. Tergantung pada tingkat
pencoklatan yang dipilih, toaster
secara otomatis menyesuaikan waktu
pemanggangan.

Tampilan LCD (F) akan menunjukkan
waktu pemanggangan dan mulai
menghitung mundur.

Cém phich c&m vao 6 cdm dién.
Cho t6i da 2 miéng banh mi vao
khe nwéng. B&m nut the Browning
Control (Biéu chinh mtc d6 nwéng
vang) (A)(l) hoac (V)(J) dé didu
chinh mtrc do nwdng vang (1-7).
An can gat bat dau (K) xubng. Tuy
thudc vao mirc d6 nwéng vang
dwgc chon, 16 nwéng banh mi ty
dong diéu chinh thdi gian nwong.
Man hinh LCD (F) sé chi bao thoi
gian nwong va bét dau dém nguoc.

3. lanumlelaszduanuindauiinasns
miaoﬂoa”ﬂmﬁﬂ‘iuuﬁ wazzunileay
gnentiu

3. Setelah roti siap, toaster akan mati
secara otomatis dan roti terangkat.

3. Khinudng xong, 6 nwéng banh mi
tw dong tat va banh mi dwoc nang
1én.



Buaulzou/Memulai
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4. oeasnsveails nelu CANCEL (H)
4. Untuk menghentikan siklus

pemanggangan, tekan tombol
CANCEL (H).

aauanliRuunlonsau* avaumm
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Fitur Crumpet* mengaktifkan panas
tambahan pada elemen pemanas
tengah untuk memanggang secara
sempurna bagian dalam crumpet
(semacam kue serabi) tanpa
menggosongkan bagian luarnya.
Masukkan sampai 2 crumpet di

dalam slot pemanggang dengan baik
sehingga sisi atasnya menghadap ke
tengah toaster. Tekan tombol CRUMPET
(E)* lalu pilih tingkat pencoklatan yang
diinginkan dengan menyesuaikan
kontrol pencoklatan pada toaster.
Setelah itu, nyalakan toaster dengan
menekan tuas mulai (K) ke bawah.
Tampilan (F) akan memperlihatkan
simbol crumpet dan mulai menghitung
mundur. Fitur ini tersedia hanya untuk
model yang dijual di Australia dan
Selandia Baru.

Untuk batalk turan
crumpet, tekan tombol CANCEL (H).

*aayadnwizanauanaefuliluunazsunaslssna/Spesifikasi berbeda-beda sesuai model, negara
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BROWN LEVEL

nmﬂuumausau* nmJu REHEAT (E)
Lwa'muu‘la'n'uumhauiau‘l’.mu'lumao
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ynlseina snnuluaasesifouay
fduaua
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Fitur pemanasan ulang*. Tekan tombol
REHEAT (E)* untuk memastikan bahwa
roti dipanaskan untuk menjaganya
tetap hangat tanpa memanggangnya.
Fitur ini tersedia untuk model yang
dijual di seluruh pasar selain Australia
dan Selandia Baru

Fitur Pencairan: Tekan tombol
DEFROST/ # (D) dan sesuaikan tingkat
pencoklatan untuk memanggang

roti beku. Waktu memasak akan
diperpanjang.
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Bat dau

4. D& dirng quy trinh nwéng, bAm nut
CANCEL (HUY) (H).

o

Tinh n&ng nwéng banh xép* kich
hoat hoat dong lam néng bd sung
cho cac phan dang lam néng & gitra
dé nuwéng bén trong ma khong lam
chay bén ngoai banh xép. Cho tbi
da 2 chiéc banh xbp vao khe nuwéng
sao cho mat trén clia banh up vao
phan & gitra cla 16 nwéng banh mi.
Bam nut CRUMPET (BANH XOP)
(E)* réi chon mirc do nwéng vang
mong mubn béng céch didu chinh
nut diéu chinh mre @6 nuéng vang
trén 16 nwéng nay. Sau do, khoi
ddng 16 nwéng banh mi bang cach
&n can gat bat dau (K) xubng. Man
hinh (F) s& hién thi biéu twong banh
xbp va bat ddu dém nguoc. Tinh
nang nay chi danh cho kiéu may
dwoc ban tai Uc va New Zealand.
Pé huy cai dit nwéng banh x6p,
bam nut CANCEL (HUY) (H).

*Thong sb ky thuat khac nhau tly theo kiéu may, quéc gia

ey

[

-—
BROWN LEVEL

. Tinh n&ng ham lai*. BAm nut

REHEAT (HAM LAI) (E)* d& dam
bao banh mi dwoc lam néng dé git
4m ma khong nwéng. Tinh ndng
nay danh cho kiéu may duoc ban
tai tht ca cdc thi trwdng ngoai trir Uc
va New Zealand

. Tinh néng ra dong: B&m nat

DEFROST/ % (RA DONG) (D) roi
diéu chinh mirc d6 nwéng vang dé
nwéng banh mi déng lanh. Banh mi
sé dwoc nwéng lau hon.
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1. Sebelum membersihkan, cabut
steker perangkat dan biarkan
toaster menjadi benar-benar
dingin. Lap bagian luar toaster
dengan kain halus yang sedikit
dibasahi. Lepaskan baki remah-
remah (C) untuk membersihkan
remah-remah dari toaster.
Kosongkan dan pasang kembali
baki remah-remah (C) sebelum
menggunakan toaster lagi. Pasang
kembali baki remah-remah (C)
dengan menggesernya sampai
terpasang kencang di tempatnya.

1. Trwéc khi vé sinh, rat phich cdm
thiét bi ra khéi & cam rdi dé 1o
nwéng banh mi ngudi han. Lau
v6 |6 nwéng bang khan mém hai
am. Rat khay hirng (C) dé loai bo
hét vun banh my ra khéi 16 nwéng
banh mi. B4 sach rdi l4p lai khay
hirng (C) trwdre khi st dung lai 16
nwéng. Lép lai bang cach truot
khay hing (C) cho téi khi cé dinh
vao vij tri.

®
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Peringatan! Jangan gunakan soda
atau bahan pembersih abrasif dan
jangan sekali-kali merendam rumah,
steker, dan kabel listrik perangkat di
dalam air atau cairan lain apa pun.

Canh bao! Khéng st dung chat tiy
riva & da hodc chira chat mai mon
va tuyét d6i khong ngam vo may,
phich cdm va day dién trong nwéc
hoac bét ky chét long nao khac.
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asun'latfauvniiiasau/Pemecahan masalah/Khéc phuc sw cd
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Gejala Kemungkinan penyebab Solusi

Roti yang dipanggang terlalu coklat

Pengaturan pencoklatan terlalu tinggi

Kurangi pengaturan pencoklatan

Toaster tidak berfungsi

Toaster tidak dihidupkan

Pastikan toaster sudah dihidupkan

DAu hiéu

Nguyén nhan c6 thé

Giai phap

Banh mi dwoc nwéng qua vang

Cai dat mre d6 nwdng vang qua cao

Giam cai dat mrc do nwéng vang

Lo nwéng banh mi khong hoat dong

Lo nwéng banh mi chya duwoc bat

Dam bao rang ban da bat 16 nwéng
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Pembuangan

Bahan pengemas

Bahan pengemas perangkat ini ramah
lingkungan dan dapat didaur ulang.
Komponen plastik diidentifikasi dengan
tanda, mis. >PE<, >PS<, dll. Buanglah
bahan pengemas dalam wadah yang
sesuai di fasilitas pembuangan sampah
umum.

Perangkat tua

Simbol wmsm pada produk atau
kemasannya menunjukkan bahwa produk
ini tidak boleh diperlakukan sebagai
limbah rumah tangga. Produk ini harus
diserahkan ke tempat pengumpulan
limbah daur-ulang untuk perangkat
listrik dan elektronik yang sesuai. Dengan
memastikan bahwa produk ini dibuang
dengan benar, Anda akan membantu
mencegah timbulnya kemungkinan
akibat negatif terhadap lingkungan dan
kesehatan manusia, yang dapat terjadi

jika limbah produk ini tidak ditangani
secara benar. Untuk informasi lebih
terperinci mengenai daur ulang produk

ini, hubungi kantor pemerintah setempat,

layanan pembuangan limbah rumah
tangga setempat, atau toko tempat Anda
membeli produk ini.

Vit bo

Vat liéu dong goi

Cac vat liéu dong goi khong gay 6
nhiém méi truong va cb thé tai ché.
Céc b phan nhwa cé danh dau, vi du
>PE<, >PS<, v.v. Vui long vt bé vat
liéu dong goi trong dd chva thich hop
tai co s& xt ly chat thai dia phwong.

Thiét bi cii

Biéu twong mmmm trén san pham hoac
bao bi cho biét rang khéng duoc xt ly
san phdm nay nhw rac thai gia dinh.
Thay vao dé, phai chuyén thiét bj dén
diém thu gom tai ché thiét bj dién va
dién ttr. Bang cach vt b san pham
nay dung quy cach, ban sé giup tranh
tao ra hau qua x&u cho méi trwdng va
strc khoe con nguoi,

ma viéc x( ly chét thai sai quy cach ddi
v&i san phdm nay co thé gay ra. Bé
biét thém thong tin chi tiét vé viéc tai
ché san phdm nay, vui long lién hé van
phong thanh phé dia phwong clia ban,
co quan phu trach virt bo rac thai gia
dinh hodc ctra hang noi ban da mua
san pham.
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RATEEZIRELR: 0800-888-259

{8 886-2-8964-5269

EE: service@electrolux.com.tw

#9uk: www.electrolux.com.tw

KOREA

Electrolux Korea limited

East Tower 11F Signature Towers Seoul,
99 Supyo-dong, Jung-gu, Seoul, 100-230
Korea

Tel : +(82) 2 6020-2200

Fax: +(82) 2 6020-2271~3

Customer Care Services : +(82) 1566-1238
Email : homecare@electrolux.co.kr
Website: www.electrolux.co.kr

INDONESIA

PT Electrolux Indonesia

Gedung Plaza Kuningan

Menara Utara 2nd Floor, Suite 201.

JI. HR Rasuna Said kav C 11-14, Karet Setiabudi
Jakarta Selatan 12940

Indonesia

Tel: +(62) 21 522 7099

Fax: +(62) 21 522 7097

Customer Care Services: +(62) 21 522 7180
Email: customercare@electrolux.co.id
Website: www.electrolux.co.id

PHILIPPINES

Electrolux Philippines, Inc.

10th Floor. W5th Avenue Building

5th Avenue Corner 32nd Street

Bonifacio Global City,

Taguig Philippines 1634

Trunkline: +(63) 2 737 4756

Domestic Toll Free : 1 800 10 845 care 2273
Customer Care Services: +(63) 2 845 care 2273
Email : wecare@electrolux.com

Website : www.electrolux.com.ph

THAILAND

Electrolux Thailand Co Ltd

Electrolux Building

14th Floor 1910 New Petchburi Road
Bangkapi, Huay Kwang

Bangkok 10310

Thailand

Tel: +(66) 2 725 9100

Fax: +(66) 2 725 9299

Customer Care Services: +(66) 2 725 9000
Email: customercarethai@electrolux.com
Website: www.electrolux.co.th

®

VIETNAM

Electrolux Vietnam Ltd

Floor 9th, A&B Tower

76 Le Lai Street

Ben Thanh Ward - District 1
Ho Chi Minh City

Vietnam

Tel: +(84) 8 3910 5465

Fax: +(84) 8 3910 5470
Customer Care Services: 1800-58-8899
Email: vncare@electrolux.com
Website: www.electrolux.vn

MALAYSIA

Electrolux Home Appliances Sdn Bhd
Unit T2-L7, Level 7, Tower 2, Jaya 33
No.3, Jalan Semangat,

Seksyen 13

46200 Petaling Jaya

Malaysia

Tel: +(60) 3 7843 5999

Fax: +(60) 3 7955 5511

Customer Care Services: 1300-88-1122
Email: malaysia.customercare@electrolux.com
Website: www.electrolux.com.my

SINGAPORE

Electrolux SEA Pte Ltd

No. 11, Lorong 3,

Toa Payoh, #01-13/14/15,

Jackson Square Block B,

Singapore 319579

Tel: +(65) 6507 8900

Fax: +(65) 6356 5489

Customer Care Services: +(65) 6507 8699
Email: customer-care.sin@electrolux.com
Website: www.electrolux.com.sg

AUSTRALIA

Electrolux Home Products Pty Ltd

ABN 51 004 762 341

163 O’Riordan Street, Mascot, NSW 2020, Australia
Customer Service Phone: 1300 365 305

Website: www.electrolux.com

NEW ZEALAND

Electrolux Small Appliances

A division of Electrolux (N2) Limited

3-5 Niall Burgess Road, Mt. Wellington, Auckland,
New Zealand

Phone: (09) 9573 2220

Customer Service Phone: 0508 730 730
Website: www.electrolux.com
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Share more of our thinking at
www.electrolux.com

*Due to the Electrolux policy of continual product development; specifications, colours and details
of our products and those mentioned in this manual are subject to change without notice.
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